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P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: 18re classe Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lisolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation
d'alimentation.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: Utiliser uniquement  l'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire
P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P11: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P12: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P13: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles
Four I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de
la neutralisation. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du meme type. Informations sur les points de ramassaﬁe/re’(eplion sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas dautres pays appliquer les

dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter e distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non abservation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction
-laversion actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Product heeft beschermmgs raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische
veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vomthﬂ%hewd houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Het product kan aangesloten
worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie.
Aansluitingsleidingen moeten z0 gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na
afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld:
stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Kontrol van alle
elementen van belichtings systeem is aanbevolen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes reserved.
Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. Do not exceed the maximum load power: see pictures. Terminals need to be placed in a way that will disable
their contact with the product parts that become heated.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and
dry cloths. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of light source
to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the
product. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Do not use chemical
detergents. The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Class I A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through
addnionaé safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connectet

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Use onlyindoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P11: The product not suitable for covering with heat-insulating material,

P12: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. Information on collection centres is provided by
local authorities or sellers of such goods. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage.

For m%re information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from
the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in
MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fishren. Technische Anderungen vorbehalten Lesen Sie vor der Montage die An\e\tunﬁ. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren.
Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden,
das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung
und der elektrische Anschluss geprift werden. Die maximale Belastung nicht iberschreiten: s. Abbildungen. Die Anschlussleitungen
milssen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der
Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die
den in der Anleitung gegebenen Parameters enlsPrE(hen‘ Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen
herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird
empfohlen.

ERpLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz

P2: Maximale Leistung

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte

PS: Das Produk erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P6: Klasse | Produk, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen
in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieft

P7: Geschiltat gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P10: Zertifikat Gber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P11: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P12: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den
Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Gbersteigt. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behtrden oder die Verkéufer dieser Produkte Die 0.8, Prinzipien betreffen das Gebiet der
EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler
unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEIS|

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétaliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht filr Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen

und zur r

ndung.

P1: frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P6: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P11: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P12: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P13: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Informaties over verzammelplaat-
sen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com  te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

IT

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

I prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £’ necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il
loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La
sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo
fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non utilizzare detergenti chimici. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei
componenti del sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Classe | Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con

ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni,

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P11: Al prodotto non € ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P12: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata

AVVERTENZE / SUGGERIMENT

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
TAZ

Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany techniczne
1astrzeione. Preed praystapieniem do montatu zapoznaj sie 2 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naleiy zachowac szczegolng ostroznosc. Schemat montaiu: patrz
ilustracje. Wyrdb moie byc przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym
uiyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy
obcigzenia: patrz ilustracie. Przewody praytaczeniowe naledy poprowadzic w taki sposéb, aby iliwic ich zetkniecie 2 jaymi sie

SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro poufitf v domdcnosti nebo k podobnému poufitf.
MONTAZ

Vijrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni milfe vést ke zranéni elektrickjm proudem. Technické zmény vyhrazeny. Pred
2ahdjenim montdze se seznam s navodem. MontaZ by méla provdd&t opravnénd osoba. VeSkeré cinnosti provédet pfi wpnutém napdjent. Je
nutné dodriet ostraitost. Schéma montaZe: viz ilustrace. Vjrobek mize byt pripojen k takové napdject sit, kterd spliiuje standardni jakostni
normy podle predpisti. Pred prvnim pouditim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojenf jsou sprévné provedené.
Neprekracovat maximélni vikon zatizeni: viz ilustrace. Napdjeci vedeni nuto vest takowjm zplisobem, aby se nedotykalo téch asti vyjrobku,
které se nahfivaji.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek poutivat uvnitf mistnosti. Ve vyrobku Ize poutivat tsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét jen pokud je wjrobek odpojen od zdroje napéti a af vystydne. (Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nezakrjvat
wyrobek. Zajistit volny prfisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti
wyrobku: viz ilustrace. Ve wrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim
anebo rozsahy uvedenyich napét. Vyrobek nepouivat na mist€, kde viddnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace,
exploduici atmosféra, pary nebo chemickeé vypary atp. Nepouzivat chemické cisticf prostedky. Doporutuje se kontrolovat spravnost viech
spojeni a prvk(i systému osvétleni.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindini napétf, frekvence

P2: Maximaini wkon

P3: Lampa LED.

P4: Patice / objimka

P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizenf Evropske unie (EU)

P6: Trida | Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji” dodatecné bezpecnostni prostredky v
podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripajit ochranné vedent stélé napéjeci instalace.

P7: Ochrana pred staljmi Cdsticemi vétSimi nezli 12mm.

P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Symbol znamend minimlnf vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd

P10: Prohlaseni o shodé potvraujicf kvalitu vyroby s prijatjmi standardami na tzemf celni unie

P11: Virobek nenfvhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P12: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P13: Vyrobek spliiuje poiadavky technickych piedpist platngich na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a ivotnf prostred. Doporutujeme tFidénf poobalovjch odpadk.

P14: Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tifdéného opotfebovaného elektro zbof. Takto oznatené vjrobky nelze whazovat spolu s jingmi
adpadky, nedodrzen tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musT bjt aviast zracovavany,
utiisovany, niceny. Spotfebované zboif miZe bt také preddno prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoist nikoliv véim nezl
nové bozf téhof druhu. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuif mistf facy anebo prodejce tohoto zbo. Ve uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch stétek je nutno driet se pfedpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyn( tohoto névodu miie zapficinit poar, opafent, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné
3kody. Dalsi informace o wyrobcich znatky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody viniklé ndsledkem
nedodriovani pokyndi tohoto navodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke staieni na:
www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na poutitie v domdcnosti a na vieobecné pouitie.
N

Vijrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi razom elektrickjm pradom. Technické zmeny st
wyhradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. MontéZ by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vsetky Gkony
wykondvaijte pri vypnutom napajani. Zachovajte avldstnu opatrnost.
Schéma montéte: pozri obrazky. Viirobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktord spifia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
Pred prvjm poutitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nesmie sa prekrocit maximalny
prikon: pozri obrazky. Pripojné vodite sa musia byt vedené tak, aby sa zabrdnilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami vjrobku.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vrobok na pouitie vnitri miestnosti. Yo wrobku mozno poutit svetelné zdroje Setriace energiu.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu vykondvaite pri odpojenom napéjani po vychladnutf wjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. \robok nezakrjvajte. Zabezpecte
volny prisun vduchu. Virobok sa mde zahrievat do avjSenej teploty. Vjmenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf jrobku: pozri obrézky. Vo
wyrobku pouiivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Vijrobok napdjajte wjlucne menovitym pridom resp. napatim v
uvedenom rozmedzi. Virobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibrdcie, orozenie wybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky. Odporica sa skontrolovat
spravnost vsetkych pripojov a prvkov osvetlovacieho systému.

'VKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Maximélny vykon.
P3: Lampa LED.
P4: Patica / objimka.
P5: Vjrobok spiia poiadavky Smernic Eur6pskej tnie (EU).
P6: Trieda | Vjrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladne] izoldcie, poufitim dodatoénjch
bezpetnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napdjania.
P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P8: Pouiivat iba v interieroch.
P9: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu wyroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej tnie
P11: Virobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.
P12: Vyrobok spifia poiadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).
P13: Vyrobok spifia pofiadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a ivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P14: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane elekiricke a elektronicke] techniky. Takto oacené vjrobly sa
nesmej, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnemu
prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduj Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Opotrebovand technika
moZe byt tief vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého
druhu. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuj miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Tieto zdsady sa tykaji (zemia
Eurdpskej tnie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v dane] krajine. Odportica sa kontaktovat distribitora ndsho vjrobku
na danom (zemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto navodu mdZe viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnjm trazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skodém. Dodatocné informacie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
zodpovednot za nésledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo zavédzat do navodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznlhat6 haztartasban és az éltalanos rendeltetés(i megvilagitashoz.

SZERELES

Atermék rendelkezik a védGisatlakozd kapocesal/ véddérintkezdvel. A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos ramitést okozhat.
Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGit olvassa el a szerelési GtmutatGt. A szerelést csak az erre jogosult szeme\Y végezheti. A szerelés
valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett keH ezm‘ A szere\es ku\onos Gvatossdgot igényel! Telepitési leirds: ldsd: dbrdk. A termék
kapcsolhat6 a jogszabélyban 656gi k knek megfeleld dramha Az elsd hasznélat el6t ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos osszeko[es megfe\e\ossegel Ne Iépje tl a megterhelés maximélis teljesitményét; 1dsd: illusztréciok. Az
sszekotd vezetékeket gy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dtheviild elemeit.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben dlhat6. A termékben az arékos fényforrésok

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utén kell végezni. Tisztitds kizérolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A fényforrdst csak a
termék leh(ilése utdn szabad végerni: dsd: dbrdk. A termékben csak az utasitasban megadott paraméterekkel rendelkez§ fényforrésokat
szabad alkalmazni. A termék kizdrolag névleges fesziltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. A termék kedvezdtlen kornyezeti
kbriilményekben - por, vz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetl gz vagy fiist, stb. - nem hasznélhatd. Tilos a vegyi tisztitdszerek
hasznalata. Javasolt a vildgitorendszer valamennyi elemének es csatlakozasanak az ellendrzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3: LED ldmpa

P4: Fej / foglalat.

P5: A termek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek

P6: 1 osztdly Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegészitd
biztonsagi dramkar, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellatdsi installaci6 biztonsagi vezetékét.

P7: Védelem a 12 mm-né| nagyobb szildrd testek ellen.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

P9: £z a szimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és
objektumok kézott.

P10: Atermék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol Megfeleldségi Tandsitvany

P11: Atermék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.

P12: Atermék megfelel az Egyesilt Kiralysagban (UK) alkalmazandd elGirsok kivetelményeinek.

P13: Atermék megfelel az Ukrajndban 6 miiszaki eldirdsok k
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kérnyezetre. Javasolt a (somagoldsi| huHadek stelektiv gy(ijtése.

P14: £z jel mutatja az elhasznalodott elektromos és ndezés szelektiv gydjtésének a \gymegje\o\tlermekek
a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméitdroldba nem dobhatok ki. Ilyen termekek kirosak lehetnek a komyezetre és az emberi
egésiségre, a feldolgozds / djrahasinositds / kezelés / hatdstalanités kiléinds formdjat igénylik. Az elhasindlédott berendezést az eladéja is
koteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarldsa esetén. Informaciok a gy(ijtGhelyekre
vonatkozéan a helyi halosagoklol vagy az érintett berendezs forgalmaz6itél kaphaték. A fenti szabalyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek.
Mds orszdg esetén az adott orszag tertletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapesolatba a termekeink adott teriileten miikodé

edciami wyrobu.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczeri. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frodta Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie zakrywac
wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyzszone] temperatury. Wymiane Zrédta Swiatfa wykona¢
po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie naleiy stosowa 7rédta $wiatfa o parametrach podanych w instrukeji. Wyrdb zasila¢
wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Nie uzywac chemicznych Srodkéw
aysizacych. Zaleca sie kontrole poprawnosci wszystkich potaczert i elementow systemu odwietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc

der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der B
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entrafne le risque de commotion
électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi.

Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Produit peut étre branché
au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Avant [a premiére mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir
lesimages. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du
produit qui se réchauffent

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumigre a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas
couvrir le produit. Assurer ['accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de
lumiere apres avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produitles sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans
le mode d'emploi. Produit a alimenter & I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas
étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive,
vapeurs ou fumées chimiques etc. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Il est recommandeé de controler si tous les
raccordements et les éléments du systeme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P3: Lampa LED.

P4: Tronek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Klasa | Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa
w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewéd ochronny state] instalacji zasilajacej.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol 0znacza minimaing odlegosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (13 frédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P11: Wyrb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P12: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P13: Wyrb speinia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P14: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego spreetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobdw tak
omakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wf/rohy takie mogq by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i 2drowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Zuyty
sprzet moie zostac réwnie: oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego
samego rodzaju. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub spraedawcy tego rodzaju sprzetu. Powyisze
1asady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalefy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju.
Talecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania poaru, poparze, porazenia pradem elektrycznym,
obratef fizycznych oraz innych szkéd materialnychi mematenalnﬁ\/;h‘ Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukcji. Firma Kanlux

fo

TANACSOK /JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tlz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovdbbi
informécid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil
hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrd| tolthett
le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de protecie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificari tehnice
rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fdcutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Produsul poate fi conectat la
refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Inainte de prima utilizare, asigurai-va cd o conexiune
buna de montare mecanice si electrice. A nu se depdsi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii. Conexiune prin cablu ar trebui s
conduca in asa fel incat sd fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina energy - eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate §i uscate. A
nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind
poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructiunea.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul
in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera explozivd, vapori sau
fumurile chimice, etc. Nu folositi detergenti chimice. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale
sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Clasa | Produsul, In care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare
sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale



P11: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant,

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P14: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncat la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate in acelasi fel. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in ard.
Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul
de introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

N
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hiSni in splosni uporabi.
MONTAZA
Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zasitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnitne spremembe pridriane. Pred
montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno
vkljucena v elektricno instalacijo. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije.
Prikljucne kable morate instalirati in razmestiti, na takSen natin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.
FUNKCIONALNI ZNACA)
Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabUale energetsko varcnimi iaviri svetlobe.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadréevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢istenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
2akrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe
naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo iavire svetla o parametrin, ki so dani v navodilu za
uporabo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali  tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer
so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Priporocamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
aksimalna mot.
P3: LED svetilo.
P4: Driaj / flansa.

: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
raured Pomeni, da zatito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrep, kaj pomeni dodatni
2asitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zStitnf kabel iz stalne napajalne opreme.
P7: Zasfita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.
‘oizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Onatitev pomeni minimalno oddaljenosl, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P11: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomogjo termoizolacijskega materiala.

P12: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P14: Ta oznaitev pomeni, da e selektivno zbiranje fzrabljenih elektritnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proivodi so lahko Skodljivi za
okolje in judsko zdravje, za to zahtevajo spedialisticne formevarovama/remkhrama/umcenw Tak oznatenih proivodov, pod pretnjo kazni
1globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolitina novega stroja istega tipa. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodajalcu. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nagih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupoStevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com
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NMPEAHA3SHAYEHWE / N3MO/I3BAHE

MpoAYKT NPeAHa3HaUeH 3a M3M0/36aHE B JOMALLIHM CTONAHCTBa 1 06ILO NPeHasHaueHie.
MOHTAX

MpojyKTa NpuTEXaBa 3alLMTEH KOHTaKT/Kema. OT NMNCa Ha BKAIOYEH 3aUTEH kaben MOXe Aa ce Nonyu¥ TOKOB yaap

Texuuuecki NPOMeHy 3anaseHn. TTpegu MOHTaX Ja Ce poYeTeTe MHCTDYKUMATa. MOHTaX (nefBa Aa e U3BbPLLIEH OT MLie NpUTeXaBaLo
CHOTBETHY pa3pellierts. Bako AelicTeue fa Ce 3BbPLIBA NPU U3KNKOUEHO 3axpakBaHe. TpabBa Ja ce npeanpueeme CNeLManKit rpuxi.
(XeMa Ha MOHTaX: BUX WnycTpaLu. MIPOAYKTET MOXe fa Bbje BKTIOUEH KbM enexTpuyeckara Mpexa, KosTo 0TroBaps Ha CTaHiapTh 3a
Ka4ecTBo Ha eHEPrUsTa onpejeneHi or 3aKOHOAaTeNCTBOTO.

Mpean mbpBa ynoTpeda yeepete e, ue MEXGHNYHOTO MOHTVAHE W enekTpUueckara Bpb3Ka (a NMpaBunki. [Ja He ce MpeBuwaBa
MaKCMManHaTa MOLHOCT Ha HaToBapBaHe: BUX uniocTpaliuy. Kabenw 3a Bpb3ka Tps6Ba Aa Ca NPOBEAEHM N0 TakbB HAUMH, A3 (& NPeA0TBpaTH
KOHTAKTa UM C TOMAUTE YaCTi Ha NPOAYKTA.

DYHKLVNOHATHN XAPAKTEPUCTUKW

[la ce y3n0/1383 NOJyKTa BBTDE B MOMELIeHNSTa. B NPOAyKTa MOXE Aa Ce U3N0138a eHEPrOCNCTABALLIM U3TOUHMLM Ha (BETIVHA.
MPEMOPBKW 3A EKCNTOATALMNSA / KOHCEPBALMA

[la Ce KOHCEPBHDa NPY V3KTH04EHO 3aXpaHBaHe U LyTej 0X1axXAaHe Ha NPOAyKTa. /la e MouMCTBa (aMo C ACTMKATHU W Cyxit TkaHM. [la He e
3aKpuBa npojyKta. fla ce ocurypw (8060geH A0CTbN A0 Bb3AYXa. POAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 40 NOBULEH Temnepatypa. CMsHara Ha
V3TO4HYIK Ha CBTAMHATA [ Ce W3BBPLIBA (e OXNaXJaHe Ha MPOAYKTA: BUX WNKOCTpaLK. MTDOAYKTLT TpAGBA A3 Ce U3NON3Ba C MOCOYEH B
VHCTPYKLMSTa M3TOUHIUK Ha CBeTAMHA. /la (e 3axpaHBa NPOAYKTa (aMO C HOMUHANHO HanpexeHue Wi onpefeneH AMaNasoH Ha AageHi
Hanpexenus. )13 He (e U3n0n3Bd NPOAYKTA Ha MACTO, KbETO UMa HEﬁﬂaFOﬂpMHTHV\ YCnoBud Ha OKONHATA CPEAd, Hanp. npax, BOAQ, Bhara,
BUOPaLMY, EXCNO3MBHA aTMOCYEPa, U3NAPEHNS WIM XMMUYeCKt UM 1 AD. [Ja He Ce U3NOA3BAT XMMUMUECKH NOYMCTBAILM NpenapaTu.
HDEHOPLHMTEHHO £ a (e NPOBePY BEPHOCTTA Ha BCWYKI BPB3KIA 11 €NMEHTH Ha OCBETUTENIHATA CHCTeMa.

OBACHEHME HA U3MON3BAHUTE 3HALW U CUMBOTA

P1: HomuHanHo Hanpexetue, yecrora

P2: MakcuManka mowHoc

P3: flamna LED.

kb / Marpor

POAYKTBT € B ChoTBeTCTBME ¢ JupexmaiTe Ha Esponelickusat Cuio3 (EC)

P6: Knaca | MpoaykT, B KOifTo 3a 3allyTa peLLy TOKOB yA3p, OCBeH OCHOBHaTa 30naLys, OTFOBAPAT AOMAHUTENHY MEPKY 33 CUTYPHOCT N
¢DPMH Ha JOMB/HNUTENHA 3AlLUUTHA (XEMA, KbM KOSTO TpﬂﬁBa Aa (& BKHOUY 3alLKTeH NPOBOAHUK Ha NOCTOSHHA 3aXPaHBALLA MHCTanauus.

P7: 3awwa cpeLLy TBbAV Tena ronemi Hap 12 Mu.

P8: V13non3saiie camo BbTPe B NOMewLEHMATA.

P9: CMMBOATLT 03auasa MUHUMANHOTO Pa3CTORHE Ha OCBETTENHOTO TANO (HErOBUTE USTOUHHLM Ha CBETAUHA) OT MecTa W OCBETABaHK
npeameTy.

P10: CepruuarsT 3a COTBETCTBE NOTBLPXABA KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLMSTa C 040BPEHNTE (TaHAAPTH Ha TEPUTOPUATA Ha MUTHYeCKIs
Cbio3

P17: TpoAykTLT He e NOAX0AALY 33 NOKPUBAHE C TePMOM30NALIMOHeH MaTepial.

P12: MpoykTbT 0TT0BAPS Ha M3UCKBAHWATA Ha pasnopesbuTe, felicrBaum 8bB Benukobputarms (UK).
P13: TIpOAYKTBT 0Tr0BAPS Ha U3UCKBaHWSTA Ha TeXHNYeCKMTe pernameTh, nPUAoKUMM B Ykpaiita.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3yt YucToTara v OKoMHara Cpeaa. Mpenopbusame pasjenste Ha OTagbLyTe T ONakoBKiTe.

Bupi6 mac kowTakr/3atuckay ko He nposig - icHye Hebe3nexa ypaxeHHs eneKTPHUHIM CTPyMOM.

Textiuni 3MiHu BUMAraloTb 3ropu BMOGHUK. Mepes NOYaTKOM MOHTAXY HEOBXAHO 03HalOMATCA 3 IHCTpyKLjiEio. MoHTaX noBiHeH
5006010 3 Bci onepauii noguHHi IPOBOANTHCA NPHt BIAIMKHEHOMY X/BNEHHI.

HeobxiHo By 0cobnMs0 obepexHim. Cxema MOHTaXy: AWB. iniocTpalito. BUDIG MOXHa BAI0YGTH Y MePeXy XUBAEHHS, WO BiANoBiAac

(TaHAAPTAM LOAO EHEPrIl, BU3HAYEHUM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. HEDEA nepLwum BUKOPUCTaHHAM HEDﬁX\AHD nepexkoHaTua, Wo

MeXaHIYHMi] MOHTAX i enexTpHIHe NiKNI04eHHS 31iiicHeHi NPaBIbHO. He NepeBULLYBATH MAKCAMAN5HOI NIOTYKHOCT Y HaBaHTAXeHHI: AVB.

inocpayi. 3'eaHyBanbHi NPOBOAY HEO6XiHO NPOKNAAATY TaKkiM YUHOM, 06 3an06ITT KOHTAKTY 3 eneMeHTaMu BUPO6Y, L0 HarpiBaKOTLCA.

SYHKLUIOHATbHI XAPAKTEPUCTUKN

BMP\B BUKOPHCTOBYETHCS B(EPEAMH'\ NPUMILLEHD. Yy BV\pDB\ MOXHd 3aCTOCOBYBATU EHEprDU.LaAH'\ JXepena (eima.

PEKOMEHAALII LLOAO EKCMAYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuHi pDﬁOW\ NPOBOAUTA NPY BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI | NICNS TOr0 AK Bwp'\ﬁ BACTUTHE. YNV uLe M'SKO0 Ta (X010 TKAHWHOH.

He Hakpnsarn Bupoby. 3abe3neuutn gocryn nositps. Bupib moxe Harpisatacs 40 BUCOKOI TeMnepatypu. 3aMiHa fxepena csima

EAHZ[H)OUb[ﬂ nicns 1070, K BMpI6 0X0NOHE: AnB, 'U'HGCTIJ&LU)Q. y BMPDﬁ\ BMKOpV\(TOByN}Tb(W JKepena OCBITNEHHS 3 BKa3aHUMW Y IHCTpYKLIT

napamerpamit. Bupib XuBUTHCH BUKNIOUHO HOMIHANHOKO Hanpyroto, abo y Hanpyroio 3 BKasaHoro AianasoHy. Bupi6 3aboporeo

BUKOPUCTOBYBATY Y MICLAX 13 LIKIATUBIMY YMOBAMK, Hanp., nun, 6Py, BOA3, BoNora, BibpaLyix, BubyxoHebesneuHa armocepa, Ximiuni

BUNapu ToLLO. He BUKOPUCTOBYBATM XiMiUHIX 33C06IB UMUIEHHS. PEKOMeHAYETbCA NPOBECTU Nepesipky NIAKNI0UEHHS YCiX 3€AHatb Ta

ENEMEHTIB CUCTEMM OCBITNEHHS.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HominanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: MakcnmanbHa notyXHictb.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / natpo.

P5: Bupib Bignosigae Bumoram [jupekivs €apocoiosy (€C).

PG: Knac | Bupit, y Akomy 3acobom 3axvcTy Big, ypaxeHHs eNexTpuyHMM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOT 13015, € 40AATKOBE 3aXVCHE KOO, WO

NIAKTIOYAETHCS 40 3a3EMNEHHS MEPEXI XUBNEHHS.

P7: 3a444CT Bij, NPOHMUKHEHHA TBEPAUX NIPEAMETiB PO3MIDOM BinbLUMM, HiX 12 MM.

P8: BKOpHUCTOBYETHCA MMLLE BCEPEANHI NPUMILHb.

P9: CUMBON BY3HAUAE MiKiMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUNbHUKOM (10r0 AXepena cBiTna) Big MicUb | 06'EXTiB OCBITNEHHS.

P10: Ceprudikar sianosiaHocTi, o nigTBepAXye BIANOBIAHICTL AKOCTI MPOAYKLIT A0 3aTBEP/XeHMX CTaHAAPTiB Ha TepuTopii MUTHOrO Col03y

P11: BUpi6 He NPUCTOCOBAHMIA NS NOKDUTTA TePMOI30NALYIAHIM MaTepianom.

P12: ToBap BiANOBia€ BUMOTaM HOPMATVBHMX AOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYI0THCA Ha TepUTOPIT Bennkobpyakii.

P13: Mpogykuis BANOBIAAE BUMOTaM TeXHIYHMX PernamenTiB, Wo AioTb B Ykpaiki

3AXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAJOBULLIA

Niknyiireca o YncroTy i 30BHIWHE CepefoBuILie. PeKOMEHAYETLCA PO3AINAT BiXOMM.

P14: Lle nosHaueHHs Brasye Ha HEODXIGHICTb PO3AINSTH BUKOPUCTAHE EAEKTDUUHE Ta eneKTpOHHe obnagHauHa. Bupobu 3 Takum

N03HaueHHSM 3360POHEHO BUKIAATI [0 3BMYAIHOTO CMITTS 3 IHWAMM BIAXOAaMY N 3arpo3oto WwTpady. Taki BUPO6Y MOXYTo CPMUMHMTI

WKOAY HABKONMWHBOMY CePROBULLY | 380POB'0 MOAMHM, Ui BMPOBM noTpebyloTh cnewjansHoi dopuu nepepobki / perexepauii /

3HELWKOAXEHHS. BUKOPHCTaHe 06713 HaHHS OXHa TakoX NOBEPHYTH NPOABLIEB! y BUTAAKY NPUAGaHHS HOBOT0 BUPOY, y KINbKOTT, W e
HOBOIO L4bOro X BUAY. [HGOp LOAO NYHKTiB 360p} MOXHA OTPUMATH Y MICLIEBIX OpraHax BAaaw,

360 NPOaBUA OBTATHaHHS. Bulienaedeti nonoxeHt Aiiotb Ha repuTopii EBponelicbKoro Coiosy. /ine iHwMX Aepxas U4 3acT0Co8yBaT

3aKOHOMONOXEHHS, WO AiK0Th Y JaHilt ApXasi. PEKOMEHYEMO 3BePHYTUCS 40 HAILOTO AMCTPUG'IOTOa Ha AaHill TepuTopi.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HegoTpumania pekovergauiii ganoi mupymu MOXe CTIDHIMHIT, HAMD., NOXeXY, OMiKW, YPAXeHHS eNeKTp|HAM CTpYMOW, TinecHi

TPaBMI Ta 33BaTH IO Maref I Wwkop. /10AaTkoBY iHdof 14050 npoayKTiB Toprogof Mapki Kanlux MoxHa

OTPUMTHt Ha Be6-CTOPIHLLE: W kan\ux com. Kanlux SA He Hece Ti 33 Haonigku AaHol HaTpykui. Komnais

Kanlux SA 3anuwae 3 c0b0t NPaBO BHOCATH 3MikK B IHCTPYKLito - NOTOUHa BeCis 419 CKauyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Ukiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti techninius
pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
biti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. Gaminys gali bt prijungtas prie
maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. PrieS pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elekiriskai sujungtas. Negalima perzengti maksimalios apkrovos: iurék
iliustracijas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu badu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.
FUNKCIONALUMO

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija laupamys 3iesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. NeuZdengti gaminio
apdangalais. Utikrint laisva oro pritekejima. Gaminys gali Silt iki padiintos temperataros. Sviesos Saltinj keitima galima atlikii gaminiui
atausus. zidrek liustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia
maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji aimosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy
Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apSvietimo sistemos elementy lmkamumq

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, dainis.

P2: Maksimali galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: | Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P7: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P11: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine mediiaga.

P12: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje () taikomy taisykliy reikalavimus.

P13: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

P14: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bii selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima ismesti  komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis éwuﬁé\erms - Ul tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir fmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty
atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
Jrenginio pardavéjai. Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, afitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios mslrukmﬂos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybes u pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcij -
aktualia versij3 rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumanm.
NTAZA

lzstradajuman ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas.
Pirms montaas ieparistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
sprieguman. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslegsana. Neparsniedziet maksimalo piepli: skaties ilustracijas. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré
ar izstradajuma iesilditam dalam.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

P14: ToBa 03Hauekve MoKkasga HEOBXO4MMOCTTA OT pasgento &GMPSHE Ha 0TNagbLy OT enexkTpu4ecko n
Ha3HaueHn no 1031 Hauwk NPOAYyKTM, NOA 3annaxa ot mo6a He MoXere 13 u3xBbpAsTe B K0$a 33 06MKHOBEH 60KﬂyK KaeﬂHO C apyrv
otnagbuy. Tesn NPOAYKTM MOraT Ad 6bgar BPE/AHW 33 OKONHaTA CPEAA W HOBELIKOTO 3APaBe, Té (€ HyXAadT OT CNeuuanti ¢0PW\ Ha OGPGGOTKG

jalieto telpu iek3a. avar lietot
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot \zs\eglam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Neapklajiet izstrada| briva pieeja gaisam. lzstradajums var esildities lidz paaugstinatas temperataras. Gaismas avota

gaismas avotus.

/ onon3otBopsiBate / peLkupane / 0besspexaane. VsTolero obopyasare MOXe CblLo Aa Gbje BbPHAT0 Ha NPoAaBaya, npu
Ha HOB MPO/YKT B pasmep He NO-TOAAM O HOBOTO 06OPyABaHE, 3aKyNeHO B ChiMA BUA. 3a UHGOPMALWA 3a NyHKTOBETe 3a Cbbupate /
B3eMaHe NPe/j0CTaBsT MeCTHUTE BAACTH WM TPrOBHLL Ha TakoBa 060py/BaHe. Te3t NPaBina ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponedickus Cbio3. B
Cnyuaii Ha ApyTv CPaHM 1efiBa Aa Ce Mpunarar 3akoHoBMTe Pa3nopeabu B cuna B CTpawara. Mpenopbusame B 4a ce (BbPXeTe € Hawwa
MCTPHOYTOP Ha NPOAYKTa BLB A3jeHa JbpKasa.

KOMEHTAPW / NPEAJIOXEHUSA

Hecnassane Ha npenopwwe Ha Tasu Mmpymm MOXe 13 JOBeAE HAp. 40 110Xap, nonapeHe, eexTpAdecKi wox, QUMUK TPABMU 1
Apyrn et 33 MPoAyKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxexue Ha:
wwnw kanlux.com. Kan\ux SA He HOCH OTTOBOHOCT 33 nocIeACIBHTa npowsmqaw OT Hecnassane Ha NpenopbuTe Ha Tasn MHCIPYKLA
®upma Kanlux SA 3ana3ea npaBoto (i 3a BbBeXAaHe Ha NPOMEHY B UHCTYKLWATA - aKTyanHata BepCis e A0CTMHA 3a M3TerNSHe B MHTePHeT
caifra www_kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE

VI3jenite npefHasHayeHo 415 NpMeHeHNs B JOMaLIHeM X03iicTe U 415 0BLLero ynoTpebnenns.

YCTAHOBKA

K u34enuto NpUNAraeTcs Cbluka/3auTHblit OXMM. OTCYTCTBI COBAMHEHMS 33LYATHOTO MPOBOAA YTPOXAET NOPAKEHHEM NEKTPAYECTBOM.

Texuuueckie u3MeHeHUs 3acekpeyens. Mpexgie, Yem MpUCTYNATL K YCTaHOBKE, C1eyeT MO3HAKOMUTLCS C UHCTYKLMe. V13genvie JonxHo

3AMOHTMPOBATb NWLIO C COOTBETCIBYIOLMMM NPaBaMit. Beaueckie 4eMCTBuS ledyeT NPOBOANT NPU BIKMIOYEHHOM NUTaHuM. Cnegyer

€0bMioaTb 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTB. CXeMa MOHTAXE: COTPETb WAMIOCTPaL. V13Aenvie MOXeT GbiTb MPUCOEAMHEHO K MiTalolel ceTw, koropas

ICNOTHSET KaUeCTBeHHbIe CTaHAAPTbI HEPrtk, YTBepXAeHHble Npasom. Mepes nepsbiM ynoTpebnenviem u3genus ledyer Npoeput

MEXaHUeckoe Kpennexe i 3NeKTpHyeckoe CoejuHenvie. He npesbilarb MAKCUMAbHYI0 MOUIHOCTb HArpy3KIt: CMOTPETb WATIOCTPALIMK.

TIpHCOEAMHHTEN5HbIE MPOBOAA CNEAYET NPOBECTI TakiM 06Pa30M, YTOBbI CAeNaTb HEBOSMOXHbIM HX CONPUKOCHOBEHMe C HarpeBaIoLyMUCs

YaCTAMN H3AENNS:

SYHKUMNOHANBHASA XAPAKTEPUCTUKA

VI3ienvie NPUMEHSETCS BHYTDU NOMeLLIEHUH. B U34ENUN HENb3 NPUMEHSTH HErPO3KOHOMHbIE MCTOUHUKN CBETa.

COBETbI MO 3KCMN/IYATAL MW / KOHCEPBALLMA

YX04 3 U3NUEM U BbIKIOUEHHOM MUTaHWY, TONBKO MOCTE TOFO, KaK U3/ OCTbIHET. YHCTUTH UCKTIOUHTENBHO ACTMKATHBIMM U CYXUMA

TraHsMA. He 3akpsiBatb u3genve. OBecneunts (806oAHbIA A0CTYN BO3RyXa. VI34enve MOXeT HarpeBarbes A0 NOBLILIEHHOI TeMneparypsl.

VICTOUHHK (BETa MOXHO 3aMEHMTb TONbKO MOCTE TOTO, KaK W3fienvie OCTbIKET: CMOTPeTb UAMICTPaLMKO. McmoMb30BaTh MCTOUHHK CBeTa ¢
8 MHCTpYKLUM Vi3enue NUTAETCS UCKIIOUMTENBHO 3HMeHaTENbHbIM HANPSXEHHEN WIH YKa3aHHbIM

HanpsxeHHem. He NDUMEHSTb U34eMe B MECTaX C HeBbITOZHBIMU YCIOBUSMU OKDYXEHNS, HANp. Mbifb, BOJ3, BAGXHOCTh, BUGpaLIM,

HanpsiXeHHas aTMocdepa, XMMAYECKMe WCNApeHs WA Tasbl W T.A. He MPUMEHSTb XMMUYECKNX YNCTSLMX CDEACTB. PeKoMeHgyercs

KOHTPONUPOBaKYIE HCMDABHOCTM BCEX COBAUHEHMTE 1 31EMEHTOB CUCTEMbL OCBELLIeHIS.

OBBACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsixetine HOMUHaNbHOE, Yactora.

: MaKCManbHas MOLHOCTS

mna LED.

[0KOAb / NATPOH.

: V3aenvie Bbinonwset pe6osams [lpektusa Esponelickoro Cotosa (EC).

P6: | Knace B AaHHOM W34ENMH 33LMTHYIO GYHKLUAID O NIOPAXEHIS JNEKTPUYECKAM TOKOM, KDOME OCHOBHOV U30/SLYAK, MCNONHSIOT Takxe

JONONHUTENbHbIE CDE/CTBA 6E30MACHOCTH, B KaYECTBE AONOAHNTENbHOI 3aLMUIALIETH LENH, K KOTOPO MOXHO MPUCOEANHMTS 33LUTHYIO

LeMb OCHOBHOTO MUTTEALHOTO YCTPOIiCTBa.

P7: 3al1Ta T NPOHUKHOBEHUS NIDEAMETOB BeNAUMHON 607ee 12 M.

P8: MpuMeHSTL TOABKO BHYTPY NOMeLeHMii.

P9: CHMBON 0603HaYaeT MUHHNANoHOE PACCTONHYIE MEXAY CBETUbHHKOM (B0 UCTOHHHKOM CBeTa) 1 O(Beuaewm O6I>EKTDM

nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: Skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem

parametriem. kas noraditi instrukcija. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet

izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski

dami vai emisijas un t.t. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. leteicams parbaudt visu savienojumu un apgaismojuma sistemas elementu
areizibu.

FZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Klase | lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas. lidzekli papildu aizsardzibas

kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P7: Aizsardiba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P11: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P12: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P13: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rpejieties par tirtbu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,

neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku

veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikléSana / neutralizesana. Lietotu iekartu var arf atdot

pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied: ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai Si tipa iekartas pardeveja. lepriekSmineti noradijumi

attiecas uz Eiropas Savienbas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu

izstradajuma izplatitaju attiecigaja reg\ona

PIEZIMES / NORADI Jumi

Sis instrukijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. radisanai, af fiziskiem

un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:

www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav

sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ldeesmarkideks,

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse klemmi. K: mitte dhvardab giga. Tehnilised
muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade vGib olla dhendatut toitlustus energiavorguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud
energia kvaliteedi normid. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Mitte
lletada maksimaalselt koormuse vdimsust: vaata illustratsiooni. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende

P10: CepruduKar CoOTBETCTBNS, NOATBEPXAAIOLLMIA COOTBETCTBME KauecTsa NPOAYKLMM C

TaMOXeHHOT0 (0033

PH V135e111e HenpUTogHO As I

P12: TpopykT cooTBercrayer Tf AeliCrByoLX B (UK) crarpapranm.

P13: Tosap cootsercisyer Tpeﬁosaww Jeifcrsyiowywx 8 YkpauHe TeXHIIECKIK pernameHTos.

SALLNTA OKPY)KAIOLLLEW CPEADI

3aborbTech 0 YucToTe 1t OKpyXalolLielt cpefe. PeKoMergyen CopTMpOBKY OT6POCOB.

P14: [laHHoe 0603HaueHMe YKasbiBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb CENeKUMOHHOTO (60Pa MCN0MIb3OBAHHbIX NEKTPHUECKNX W INeKTPOHMYECKMX

NpHBOPOB AOMALHE0 06MX0Aa. PaswedeHHble TaKiu 0BPaSON USAENAS Henb3s BbIKNAbIEATb C OBIKHOBEHHbIN MYCOPOW, 3 UTO FpO3AT

wipag. JakHble u3genus Moryr 6biTb OMaCcHb! ;uw [pEAb\ 1A 310p0ss Mioell, oKt TpeBytor cneLMansHoii GopMs
/80CC cnon MOXHO Takxe 0TAATb NPOAABLY, ectn

HOBOE U3JeTVe KyIeHo B uwme He 60blle, ueM HoB0 060pyuoaawe 7070 Xe Biga. VIHGopMaLmio Ha Tewy MyHKToB cbopa/npuena

PACTIPOCTPAHSION NOKAbHbIE BAGCTA WM NIPOAABLISI 060PYA0BaHHS AAHHOTO THA. Bbilue NEpeunCIeHHbIe NPABitna KAcaoTcs Teppuiopii

Esponelickoro Coto3a. B Cnyuae Apyrux rocyAapcis, CeAyeT NPUAEPXVBATbCS NPaB, ASTICTBYIOWMX B A3HHOM TOCYAAPCTBe. PexOMeHgyeM

KOHTAKT C AMCTPHGBIOTOPOM HALIETO U3AeNis Ha A3HHOT TepPUTOPUH.

NPUMEYAHWNA / YKASAHNA

Hecobniogenne AaHHoi mmpymww MOXET MBECTH, HAMPHNEP, K NIOXaPaM, - OXOraw, NOPaxeHyeM MEKTPY|ECKAM TOKOM, a Takke k

Apyrum yBbiTkam. Ha Tewy T08aPoB Mapkw Kanlux focrynka Ha caifre:

www.kanlux.com, Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 3 MoCNeATBAS, BbI3BAHHbIE B (B3I C HecobnoeHmem npesnucaHmii AaHHOV\

UHTpyKLwi. Komnanns Kanlux SA ocranser 3a coBoii Npaso BHOCHTb H3MeEHEHIS B UHCTPYKLMIO - TeKylLas BECS AN (KauMBaHNS Ha Calite

www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHS / 3ACTOCYBAHHSA

BHpi6 Npu3HaUeHmii 415 3aCTOCYBAHHA Y AOMAILHBOMY TOCTIOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPU3HAUEHH,
MOHTAX

iles seadmete osadega
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vib kasutada energiatsddstvaid va\guse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSE
Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, pea\e toote maha Jahturmsl Puhastada ainult rnadega ja kmva \ap\ga
Arge katke seadet. Tagada vaba ohu j Seade voib | kdrgematele temperatuuridele.
sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasttada vastavalt
kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik
atmosfaar, keemilised aurud vai puhangud jne. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. On soovitatud Glekontrollida kdikide ahelate
{ihendused ja sammuti valgustuse siisteemi e\emen te.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus
P2: Maksimaalne vimsus
P3: LED Lamp.
P4: Sokkel / lambipesa
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele
P6: I Klass Seade, kus kaitset elektrildogi eest vastutab veel, peale pd i i
mille juurde tuleb thendada phivooluvdrgu kaitsekaabel
P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.
P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees
P9: Mérgistatud stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.
PW(%: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P11: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P13: Toode vastah Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P14: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda 1 elekiri- ja elektr Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertoétlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka
milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Ulevalpool
toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke igusakte, mis kehtivad antud riigis.
Me soovitame teil {ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pahjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektriltki, fiidsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohtalisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux
SA ef kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte ki siin toodud Firma Kanlux SA
jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com
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